
PRODUCT DATA SHEET GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Product Information
DESIGNED IN GERMANY I MADE IN TURKEY

DIN EN 16781:2019-08
IMPORTANT - KEEP FOR FUTURE REFERENCE
Read the following product information carefully.
When passing this article on to a third person the information should be handed over.

Plastic packaging must be kept away from children to avoid suffocation.
All packaging and fastening components are to be removed before use.

Warning Notice
WARNING! Do not use if the child can climb out of the cot.
WARNING! Do not use in combination with other bedding items (e.g. cot duvet).
WARNING! Do not use if the child´s head can pass through the neck opening when fastened for use.
WARNING! Ensure that the neck and arm openings are securely fastened.
WARNING! Do not use if the child can climb out of the cot.
WARNING! Do not use in combination with cot duvet or blanket. Take into account the room
temperature and the child´s sleepwear. Overheating can endanger the life of your child!
WARNING! Keep away from fire.
Stop using sleep bag at the first signs of damage.

Usage Instructions
Different sleeping bags and night clothes are recommended depending on room temperature, in order to guarantee a
comfortable sleeping temperature. The following table displays general guidelines. Baby's body temperature should be
monitored and his or her night clothes changed accordingly.

TOG Value:
The TOG Value is a measuring unit for the thermal resistance of textiles indicating the bag's ability to keep the baby
warm. The higher the TOG the warmer the bag. (1 TOG = 0.1m² * K/W)

Finding out which size will correctly fit your baby is simple. The following table displays general guidline sizes, It is
necessary to always check that a sleeping bag fits correctly.
It should be noted that:
The sleeping bag should fit well over the shoulder area.
The head should not be abtle to fit through the neckline.
The distance between feet and the bottom of the sleeping bag should be no less than 10 cm.

Wash before use.



The washing instruction on the care label of the sleeping bag are to be observed.
Do not dry clean.



PRODUKTDATENBLATT GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Produktinformation
ENTWICKELT IN DEUTSCHLAND I HERGESTELLT IN DER TÜRKEI

DIN EN 16781:2019-08
WICHTIG - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
Die folgende Produktinformation sorgfältig lesen.
Sie muss bei Weitergabe an dritte Personen mit ausgehändigt werden.

Kunststoffverpackungen sind von Kindern fernzuhalten, um ein Ersticken zu vermeiden.
Alle Verpackungs- und Befestigungsteile sind vor Gebrauch zu entfernen.

Warnhinweis
WARNUNG! Schlafsack nicht länger verwenden, sobald das Kind aus dem Kinderbett klettern kann.
WARNUNG! Schlafsack nicht in Kombination mit anderen Bettwaren (z. B. Kinderbettdecke) vewenden.
WARNUNG! Schlafsack nicht verwenden, wenn der Kopf des Kindes durch den Halsausschnitt passt.
WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass die Hals- und Armöffnungen sicher verschlossen sind.
WARNUNG! Schlafsack nicht länger verwenden, sobald das Kind aus dem Kinderbett klettern kann.
WARNUNG! Schlafsack nicht in Kombination mit anderen Bettwaren (z.B. Kinderbettdecke) verwenden. Überhitzung
kann das Leben Ihres Kindes gefährden! Die Raumtemperatur und Schlafbekleidung des Kindes berücksichtigtigen und
dafür sorgen, dass dem Kind weder zu warm noch zu kalt ist;
WARNUNG! Von offenem Feuer fernhalten.
Schlafsack bei Anzeichen von Verschleiß oder Schäden nicht länger benutzen.

Gebrauchsanweisung
Je nach Raumtemperatur werden unterschiedliche Schlafsäcke und Schlafbekleidungen
empfohlen, um eine angenehme Schlaftemperatur zu gewährleisten. Folgende Tabelle zeigt allgemeine Richtwerte. Die
Körpertemperatur des Babys muss beobachtet und, falls nötig, die Schlafbekleidung angepasst werden.

TOG Wert:
TOG ist eine Maßeinheit für den Wärmewiderstand von Textilien und informiert darüber, wie warm ein Schlafsack das
Baby hält. Je höher der TOG, desto wärmer ist der Schlafsack.

Welche Größe für Ihr Baby passend ist, können Sie der folgenden Tabelle entnehmen. Bitte beachten Sie, dass in der
Tabelle nur allgemeine Richtwerte aufgeführt sind. Die Passform des Schlafsacks sollte stets auf korrekten Sitz überprüft
werden.
Hierbei sollte zwingend beachtet werden, dass:
Der Schlafsack im Schulterbereich gut anliegt.
Der Kopf nicht durch den Halsausschnitt passt.
Der Abstand zwischen den Füßen und dem unteren Ende des Schlafsacks nicht kleiner als 10 cm ist.



Vor dem ersten Gebrauch waschen.
Die am Schlafsack ausgezeichneten Pflegehinweise sind zu beachten.
Nicht chemisch reinigen.



FICHE D'INFORMATION PRODUIT GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Information sur le produit
DÉVELOPPÉ EN ALLEMAGNE | FABRIQUÉ EN TURQUIE

DIN EN 16781:2019-08
IMPORTANT - À CONSERVER
Lire attentivement la totalité de cette notice.
Si vous donnez le produit à une tierce personne, remettez-lui également la fiche.

L'emballage en plastique doit être tenu à distance des enfants pour éviter tout risque de suffocation.
Retirez tous les éléments d’emballage et de fixation avant utilisation.

Avis de mise en garde
ATTENTION! La gigoteuse ne doit pas être utilisée dès lors que l'enfant peut sortir de son lit.
ATTENTION! La gigoteuse ne doit pas être combinée avec d'autres couchages (comme un duvet pour enfant).
ATTENTION! N'utilisez pas la gigoteuse si la tête du bébé peut passer dans l'encolure.
ATTENTION ! Assurez-vous que les ouvertures pour le cou et les bras soient bien fermées.
ATTENTION! La gigoteuse ne doit pas être utilisée dès lors que l'enfant peut sortir de son lit.
ATTENTION! La gigoteuse ne doit pas être combinée avec d'autres couchages (comme un duvet pour enfant); une
chaleur excessive met la vie de votre enfant en danger! La température de la chambre et les vêtements de nuit de l'enfant
doivent être pris en compte pour vous assurer que votre enfant n'a ni trop chaud ni trop froid.
ATTENTION! Tenir hors de portée des flammes découvertes!
N'utilisez pas une gigoteuse qui semblerait usée ou endommagée.

Instructions d'utilisation
Différents modèles de gigoteuses et vêtements de nuit sont conseillés selon la température de la chambre, afin de garantir
au bébé une température confortable pour dormir. Le tableau suivant donne des valeurs indicatives générales. La
température du corps du bébé doit être surveillée et ses vêtements de nuit doivent être changés si nécessaire.

Valeur TOG:
La valeur TOG est une unité de mesure qui indique la capacité thermique d'un vêtement, et si bébé est bien au chaud
dans sa gigoteuse. Plus la valeur TOG est élevée, plus la gigoteuse est chaude.

Pour trouver la taille qui correspondra parfaitement à votre bébé, rien de plus simple. Le tableau suivant affiche les tailles
généralment utilisées. Il faut toujours s'assurer que la gigoteuse est à la bonne taille.
Attention, ces consignes doivent être strictement respectées:
La gigoteuse doit bien recouvrir les épaules.
La tête du bébé ne doit pas pouvoir passer par l'encolure.
La distance entre les pieds et le bas de la gigoteuse ne doit pas être inférieure à 10 cm.

Laver avant la première utilisation



Respecter les consignes de lavage et d'entretien sur l'étiquette.
Ne pas utiliser de produit chimique.



PRODUCT DATA SHEET GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Product Information
DISEÑADO EN ALEMANIA I FABRICADO EN TURQUÍA

DIN EN 16781:2019-08
IMPORTANTE - GUARDAR PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Leer cuidadosamente la siguiente Información referente al producto.
Se debe incluir esta información en caso de cesión a terceras personas.

Guarde el embalaje de plástico fuera del alcance de los niños para evitar cualquier riesgo de asfixia.
Es necesario eliminar todas las partes del embalaje y de fijación antes de su uso.

Warning Notice
¡ADVERTENCIAS! El saco de dormir no puede usarse una vez que el niño ya es capaz de salir solo de la cama.
¡ADVERTENCIAS!  El saco de dormir no puede utilizarse junto con otra ropa de cama (como un edredón).

¡ADVERTENCIAS! No utilice el saco de dormir si la cabeza del niño o bebé puede pasar por la apertura del cuello.
¡ADVERTENCIAS! Asegúrese de que las aberturas del cuello y de los brazos estén bien cerradas.
¡ADVERTENCIAS! El saco de dormir no puede usarse una vez que el niño ya es capaz de salir solo de la cama.
¡ADVERTENCIAS!  El saco de dormir no puede utilizarse junto con otra ropa de cama (como un edredón). ¡Un exceso
de calor puede ser peligroso para su hijo! Tenga siempre en cuenta la temperatura del ambiente y la ropa que Ileva su hijo
por la noche para evitar que tenga demasiado frío o demasiado calor.
¡ADVERTENCIAS! Mantenga el producto alejado del fuego abierto.
No utilice el saco de dormir si presenta indicios de desgaste o daños.

Usage Instructions
En función de la temperatura del ambiente, se recomiendan diferentes combinaciones de sacos de dormir y prendas
nocturnas para garantizar una temperatura de confort óptima. Las correspondéncias de la siguiente tabla son de carácter
generál, y es necessario comprobár la temperatura corporál del niño o bebé, y cambiarle de ropa si fuese necessario.

Valor TOG:
El valor TOG es una unidád de medida de la resistencia térmica de textiles y da indicación, cuán caliente el producto
puede mantener al bebé. Más alto el TOG, más calor puede mantener el saco.

La talla correcta del saco infantíl para su bebé puede encontrar por medio de la siguiente tabla. Las correspondéncias de
la la misma son de forma generál. Se recomienda comprobar continuamente la adaptación del saco al cuerpo para
verifcar un ajuste perfecto.
En este contexto se debe considerar sin falta lo siguiente:
El saco de dormir debe quedar bien ajustado en la zona de los hombros.
La cabeza no debe poder pasar por la apertura del cuello.
La distáncia entre los pies y la parte inferiór del saco de dormir no debe ser inferiór a 10 cm.



Lavar antes de su primer uso.
Se deben respetár las indicaciones de cuidado ubicadas en el saco.
No limpiarse a seco.



PRODUCT DATA SHEET GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Product Information
SVILUPPATO IN GERMANIA | PRODOTTO IN TURCHIA

DIN EN 16781:2019-08
IMPORTANTE - CONSERVARE PER UN USO FUTURO
Leggere attentamente le seguenti informazioni sul prodotto.
Allegarle al prodotto in caso di consegna ad altra persona.

L'involucro di plastica deve essere tenuto lontano portata dei bambini per evitare il soffocamento.
Rimuovere tutti gli elementi di imballaggio e fissaggio prima dell'utilizzo.

Warning Notice
ATTENZIONE! Il sacco nanna non deve essere più usato quando il bambino é in grado di scendere da solo dal lettino.
ATTENZIONE! Il sacco nanna non deve essere usato insieme ad altre coperte ( ad es. Coperte per bambini).

ATTENZIONE! Non usare il sacco nanna se la testa del bambino passa attraverso il colletto.
ATTENZIONE! Assicurarsi che le aperture del collo e delle braccia siano ben chiuse.
ATTENZIONE! Il sacco nanna non deve essere più usato quando il bambino é in grado di scendere da solo dal lettino.
ATTENZIONE! Il sacco nanna non deve essere usato insieme ad altre coperte ( ad es. Coperte per bambini); il calore
eccessivo può essere pericoloso per la vita del bambino! La temperatura della camera e i pigiamini devo essere scelti con
attenzione, affinché il bambino non abbia troppo caldo o freddo.
ATTENZIONE! Tenere lontano dal fuoco.
Il sacco nanna non deve essere utilizzato se usurato o danneggiato.

Usage Instructions
In base alla temperatura della camera, suggeriamo l'uso di sacchi nanna e pigiamini diversi, in modo da garantire al
bambino la temperatura ottimale per riposare. La seguente tabella indica delle linee guida generali. La temperatura
corporea del bambino deve esere monitorata e i suoi pigimamini cambiati in caso di necessità.

Valore TOG:
TOG è un'unità di misura della resistenza termica dei tessuti e fornisce informazioni su quanto caldo un bimbo possa
rimanere con il sacco nanna. Più alto è il TOG, più caldo è il sacco nanna.

Le dimensioni adatte al tuo bambino sono riportate nella tabella seguente. Nella tabella si trovano le linee guida generali
per scegliere correttamente la taglia del sacco nanna. L'adattamento del sacco nanna deve sempre essere verificato per
l'adattamento corretto.
È necessario tenere in considerazione che:



Il sacco nanna deve adattarsi bene alle spalle.
La testa non deve passare attraverso il colletto.
La distanza tra i piedi e il margine del sacco non deve essere inferiore a 10 cm.

Lavare prima del primo utilizzo.
Rispettare le istruzioni per la manutenzione indicate sul sacco nanna.
Non lavare a secco.



PRODUCT DATA SHEET GPSR

Producer:
Lässig GmbH

Im Riemen 32, 64832 Babenhausen, Deutschland
service@laessig-gmbh.de

Art. No.
15420167043-56
15420167043-56 Muslin Sleeping Bag GOTS Cat, 50/56

Product Information
ONTWORPEN IN DUITSLAND I GEPRODUCEERD IN TURKIJE

DIN EN 16781:2019-08
BELANGRIJK - BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
Lees zorgvuldig de volgende productinformatie.
Deze moet bij doorgeven aan derde personen mee worden overhandigd.

Plastic verpakking weghouden bij het kind om verstikking te voorkommen.
Verwijder alle verpakkings- en bevestigingsdelen vóór gebruik.

Warning Notice
WAARSCHUWING! De slaapzak mag niet gebruikt worden wanneer het kind uit bed kan klimmern.
WAARSCHUWING! De slaapzak mag niet in combinatie met ander beddengoed gebruikt worden (bijv. een dekbed).

WAARSCHUWING! De slaapzak niet gebruiken als het hoofdje van de baby door de halslijn past.
WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de hals- en mouwopeningen goed gesloten zijn.
WAARSCHUWING! De slaapzak mag niet gebruikt worden wanneer het kind uit bed kan klimmern.
WAARSCHUWING! De slaapzak mag niet in combinatie met ander beddengoed gebruikt worden (bijv. een dekbed);
overververhitting kan het leven van uw kind in gevaar brengen! Er moet altijd rekening gehouden worden met de
kamertemperatuur en nachtkleding van het kind om te verzekeren dat uw kind het niet te warm of te koud heeft.
WAARSCHUWING! Weghouden van open vuur.
Gebruik de slaapzak niet wanneer deze takenen van slijtage of beschadiging vertoont.

Usage Instructions
Afhankelijk van de kamertemperatuur worden verschillende slaapzakken en verschillende soorten nachtkleding
aanbevolen voor een comfortabele slaaptemperatuur. De volgende tabel toont de algemene richtlijnen. De
lichaamstemperatuur van de baby moet gecontroleerd worden en de kleding moet daaraan worden aangepast.

TOG-waarde
TOG is een maateenheid voor de warmteweerstand van textiel en informeert over hoe warm een slaapzak de baby houdt.
Hoe hoger de TOG-waarde, hoe warmer de slaapzak is.

Bepalen welke maat goed bij uw baby past is eenvoudig. De volgende tabel toont de algemene richtlijnen. Het is
belanrijk om altijd te controleren of de slaapzak goed past.
Hierbij moeten de volgende punten absoluut in acht worden genomen:
De slaapzak moet goed rond de schouders passen.
Het hoofd zou niet door de halslijn moeten kunnen.
De afstand tussen de voeten en de onderkant van de slapzak mag niet minder dan 10 cm bedragen.



Voor het eerste gebruik wassen.
Raadpleeg het wasetiket van de slaapzak.
Niet chemisch reinigen.
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PRODUCT DATA SHEET GPSR

Producer:
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Product Information
VYVINUTÁ V NĚMECKU I VYROBENÁ V TURECKU

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ - USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
Pozorně si přečtěte následující informace o výrobku.
Výrobek se smí dále odevzdat třetí osobě pouze s těmito informacemi.

Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo ku udušení.
Před použitím odstraňte všechny obalové a upevňovací díly.

Warning Notice
VAROVÁNÍ! Spací pytel již nepoužívejte, jakmile dítě dokáže vylézt z postýlky.
VAROVÁNÍ! Spací pytel nepoužívejte společně s ložním prádlem (např. přikrývka do postýlky).

VAROVÁNÍ! Spací pytel nepoužívejte, pokud se hlava dítěte vejde skrz výstřih.
VAROVÁNÍ! Ujistěte se, že otvory pro krk a ramena jsou bezpečně uzavřené.
VAROVÁNÍ! Spací pytel nepoužívejte, jakmile dítě dokáže vylézt z postýlky.
VAROVÁNÍ! Spací pytel nepoužívejte společně s jiným ložním prádlem (např. přikrývkou do postýlky). Přehřátí může
ohrozit život vašeho dítěte! Zohledněte teplotu v místnosti a oděv na spaní dítěte a zajistěte, aby dítěti nebylo příliš teplo
nebo chladno;
VAROVÁNÍ! Chraňte před otevřeným ohněm.
Spací pytel nepoužívejte, pokud vykazuje známky opotřebení nebo poškození.

Usage Instructions
V závislosti na teplotě v místnosti se doporučují různé spací pytle a oděvy na spaní, aby se zajistila příjemná teplota na
spaní. V následující tabulce jsou uvedeny všeobecné orientační hodnoty. Je nutné sledovat tělesnou teplotu dítěte a v
případě potřeby přizpůsobit oděv na spaní.

Hodnota TOG:
TOG je jednotka měření tepelného odporu textilií a uvádí informace o tom, jak teplý je dětský spací pytel. Čím vyšší je
hodnota TOG, tím teplejší je spací pytel.

V následující tabulce najdete informace o tom, která velikost je vhodná pro vaše dítě. Upozorňujeme, že v tabulce jsou
uvedeny pouze všeobecné orientační hodnoty. Vždy zkontrolujte, zda spací pytel dítěti správně padne.
Přitom je nutné dbát na následující:
Spací vak musí dobře přiléhat v oblasti ramen.
Hlava se nesmí vejít skrz výstřih.
Vzdálenost mezi nohama a spodní částí spacího pytle není menší než 10 cm.

Před prvním použitím vyperte.



Dodržujte pokyny k ošetření uvedené na spacím pytli.
Nečistěte chemicky.
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Product Information
VYVINUTÁ V NEMECKU I VYROBENÁ V TURECKU

DÔLEŽITÉ – USCHOVAJTE NA BUDÚCE POUŽITIE
Pozorne si prečítajte nasledujúce informácie o výrobku.
Výrobok smie byť ďalej odovzdaný tretej osobe iba s nimi.

Plastové obaly uchovávajte mimo dosahu detí, aby nedošlo k uduseniu.
Všetky obalové a spojovacie časti musia byť pred použitím odstránené.

Warning Notice
VAROVANIE! Nepoužívajte spací vak, ak dieťa dokáže vyliezť z postieľky.
VAROVANIE! Nepoužívajte spací vak spolu s inou posteľnou bielizňou (napr. prikrývkou do postieľky).

VAROVANIE! Nepoužívajte spací vak, ak sa hlava dieťaťa zmestí cez výstrih.
VAROVANIE! Uistite sa, že otvory na krk a ramená sú bezpečne uzavreté.
VAROVANIE! Spací vak už nepoužívajte, ak dieťa dokáže vyliezť z postieľky.
VAROVANIE! Nepoužívajte spací vak spolu s inou posteľnou bielizňou (napr. prikrývkou do postieľky). Prehriatie môže
ohroziť život vášho dieťaťa! Zohľadnite teplotu v izbe a odev na spanie dieťaťa a zabezpečte, aby dieťaťu nebolo príliš
teplo, či príliš chladno;
VAROVANIE! Chráňte pred otvoreným ohňom.
V prípade, že spací vak je opotrebovaný alebo poškodený, nepoužívajte ho.

Usage Instructions
V závislosti od teploty v miestnosti sa odporúčajú rôzne spacie vaky a odevy na spanie, aby sa zabezpečila príjemná
teplota na spanie. V nasledujúcej tabuľke sú uvedené všeobecné orientačné hodnoty. Je potrebné sledovať telesnú teplotu
dieťaťa a v prípade potreby prispôsobiť odev na spanie.

Hodnota TOG:
TOG je jednotka merania tepelného odporu textílií a uvádza informácie o tom, ako teplý je detský spací vak. Čím vyššia
je hodnota TOG, tým teplejší je spací vak.

V nasledujúcej tabuľke nájdete informácie o tom, ktorá veľkosť je vhodná pre vaše dieťa. Upozorňujeme, že v tabuľke sú
uvedené len všeobecné orientačné hodnoty. Vždy sa uistite, či spací vak dieťaťu správne sedí.
Treba dbať na nasledujúce:
Spací vak sa musí dobre prispôsobiť oblasti ramien.
Hlava sa nesmie zmestiť cez výstrih.
Vzdialenosť medzi nohami a spodnou časťou spacieho vaku je viac ako 10 cm.

Pred prvým použitím vyperte.



Dodržiavajte pokyny na ošetrovanie uvedené na spacom vaku.
Nečistite chemicky.
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